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1 ALLGEMEINES 1 GENERALITÀ 

Gemäß Art. 38 des DPR 207/2010 sieht der War-

tungsplan die Planung und Programmierung der War-

tungsarbeiten vor, um die Funktionstüchtigkeit, die 

qualitative Beschaffenheit, die Leistungsfähigkeit und 

somit die Werterhaltung des betreffenden Objektes 

dauerhaft sicherzustellen. 

Der Wartungsplan des Bauwerkes sowie der einzel-

nen Gewerke besteht aus folgenden Dokumenten: 

 der Gebrauchsanweisung; 

 dem Wartungshandbuch; 

 dem Wartungsprogramm. 

Ai sensi delI’art. 38 del DPR 207/2010 il piano di ma-

nutenzione prevede, pianifica e programma l’attività 

di manutenzione al fine di mantener nel tempo la fun-

zionalità, le caratteristiche di qualità l’efficienza e il 

valore economico dell’opera.  

 

Il piano di manutenzione dell’opera e delle sue parti é 

costituito dai seguenti documenti: 

 Il manuale d’uso; 

 Il manuale di manutenzione; 

 Il programma di manutenzione. 

 

1.1 Gebrauchsanweisung 1.1 Manuale d’uso 

Die Gebrauchsanweisung bezieht sich auf den Ge-

brauch der wichtigsten Gewerke des Bauwerkes. Die 

Gebrauchsanweisung beinhaltet sämtliche Informati-

onen, welche dem Betreiber die Art und Weise der 

Nutzung des Bauwerkes ermöglicht, sowie alle not-

wendigen Angaben, damit Schäden aufgrund einer 

unsachgemäßen Nutzung weitestgehend vermieden 

werden. Weiters beinhaltet dieses Dokument sämtli-

che Maßnahmen, welche für eine dauerhafte Instand-

haltung und ohne besondere Fachkenntnisse not-

wendig sind, und um Verschlechterungen des Erhal-

tungszustandes sofort zu erkennen, sodass fachspe-

zifische Eingriffe vorgenommen werden können. Die 

Gebrauchsanweisung beinhaltet folgende Informatio-

nen: 

 den Ort des Eingriffes an den betroffenen Objek-

ten; 

die grafische Darstellung; 

 die Beschreibung; 

 die Anleitung über die korrekte Nutzung. 

Il manuale d’uso si riferisce all’uso delle parti più im-

portanti dell’opera. Il manuale contiene l’insieme delle 

informazioni atte a permettere al gestore di cono-

scere le modalità di utilizzo dell’opera, nonché tutti gli 

elementi necessari a limitare quanto più possibile i 

danni derivanti da un’utilizzazione impropria. Nel ma-

nuale è inoltre riportato quanto serve per consentire 

di eseguire tutte le operazioni atte alla sua conserva-

zione e che non richiedono conoscenze specialisti-

che, e per riconoscere tempestivamente fenomeni di 

deterioramento anomalo al fine di sollecitare inter-

venti specialistici.  

 

Il manuale d’uso contiene le seguenti informazioni: 

 

 La collocazione dell’intervento sulle parti menzio-

nate; 

 La rappresentazione grafica; 

 La descrizione; 

 Le modalità per un uso corretto. 

 

1.2 Wartungshandbuch 1.2 Manuale di manutenzione 

Das Wartungshandbuch bezieht sich auf die Wartung 

der wesentlichsten Gewerke des Bauwerkes. In 

Il manuale di manutenzione si riferisce alla manuten-

zione delle parti più importanti dell’opera. Esso 
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Abhängigkeit von den unterschiedlichen Bauwerken 

und von den Eigenschaften der eingesetzten Materi-

alien oder Systemeinheiten, enthält das Handbuch 

die notwendigen Angaben für eine fachgerechte War-

tung, sowie den Verweis auf Kundendienste oder 

technische Dienstleister. 

Das Wartungshandbuch beinhaltet: 

 den Ort des Eingriffes an den betroffenen Objek-

ten; 

 die grafische Darstellung; 

 die Beschreibung der erforderlichen Ressourcen 

für die durchzuführende Wartung; 

 die Mindestanforderungen der Leistungen; 

 die feststellbaren Mängel; 

 die vom Betreiber direkt durchführbaren Wartun-

gen; 

 die Wartungen, welche von spezialisierten Fach-

kräften durchzuführen sind. 

fornisce, in relazione alle diverse parti d’opera, alle 

caratteristiche dei materiali o dei componenti interes-

sati, le indicazioni necessarie per la corretta manu-

tenzione nonché per il ricorso ai centri di assistenza 

o di servizio.  

 

Il manuale di manutenzione contiene: 

 La collocazione nell’intervento sulle parti menzio-

nate; 

 La rappresentazione grafica; 

 La descrizione delle risorse necessarie per l’inter-

vento manutentivo; 

 Il livello minimo delle prestazioni; 

 Le anomalie riscontrabili; 

 Le manutenzioni eseguibili direttamente dal ge-

store; 

 La manutenzione da eseguirsi a cura di perso-

nale specializzato. 

 

1.3 Wartungsprogramm 1.3 Programma di manutenzione 

Das Wartungsprogramm sieht einen Ablauf von Kon-

trollen und Maßnahmen vor, welche entweder in pe-

riodischen Zeitabständen, oder nach vorgegebenen 

Terminen durchzuführen sind, mit dem Ziel, das Bau-

werk samt seinen Komponenten im Verlauf der Jahre 

ordnungsgemäß zu betreiben. 

Dieses Wartungsprogramm unterteilt sich in folgende 

Unterprogramme: 

Il programma di manutenzione prevede un sistema di 

controlli e di interventi da eseguire, a cadenze perio-

diche o altrimenti prefissate, al fine di una corretta ge-

stione dell’opera e delle sue parti nel corso degli anni. 

 

Questo programma di manutenzione si articola se-

condo tre sottoprogrammi: 

1.3.1 Unterprogramm der Leistungen 1.3.1 Sottoprogramma delle prestazioni 

Das Unterprogramm der Leistungen berücksichtigt, je 

nach Anforderungsklasse, die Leistungen, welche 

vom Bauwerk samt seiner Komponenten im Verlauf 

seiner Nutzungsdauer erbracht werden. 

Il sottoprogramma delle prestazioni, che prende in 

considerazione, per classe di requisito, le prestazioni 

fornite dall’opera e dalle sue parti nel corso del suo 

ciclo di vita. 

1.3.2 Unterprogramm der Kontrollen 1.3.2 Sottoprogramma dei controlli 

Das Unterprogramm der Kontrollen definiert die 

durchzuführenden Kontrollen und Prüfungen mit dem 

Ziel, zu einem bestimmten Zeitpunkt der Bauwerkes-

nutzung den aktuellen Leistungspegel (in qualitativer 

Il sottoprogramma dei controlli, che definisce il pro-

gramma delle verifiche e dei controlli al fine di rilevare 

il livello prestazionale (qualitativo e quantitativo) nei 

successivi momenti della vita dell’opera, individuando 
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und quantitativer Hinsicht) zu bestimmen, wobei der 

Verlauf der Leistungsminderung zwischen den Extre-

men „Ausgangswert zum Zeitpunkt der Abnahme“ 

und „minimaler Normwert“ ermittelt wird. 

la dinamica della caduta delle prestazioni aventi 

come estremi il valore al momento del collaudo e 

quello minimo di norma. 

1.3.3 Unterprogramm der Wartungsmaßnahmen 1.3.3 Sottoprogramma degli interventi di manuten-

zione 

Das Unterprogramm der Maßnahmen beinhaltet in 

chronologischer Reihenfolge die verschiedenen War-

tungsmaßnahmen, welche für die ordnungsgemäße 

Instandhaltung des Bauwerkes erforderlich sind. 

Il sottoprogramma degli interventi di manutenzione, 

che riporta in ordine temporale i differenti interventi di 

manutenzione, al fine di fornire le informazioni per 

una corretta conservazione del bene.  

Der vom Planer in der Planungsphase erstellte War-

tungsplan muss, aufgrund von allfällig notwendiger 

Anpassungen im Verlauf der Bauausführung, vom 

Bauleiter aktualisiert und dem Bauherren im Zuge der 

Endabnahme übergeben werden.  

 

Der Wartungsplan ist ein Dokument, das im Laufe der 

Planung und der Bauausführung, sowie infolge von 

Anpassungen und Renovierungen des betreffenden 

Bauvorhabens, mitwächst und fortlaufend ergänzt 

wird. Dieses Dokument ist auf Lebensdauer des Bau-

werkes aufzubewahren und bei einem eventuellen 

Wechsel des Besitzers / Betreibers an diesen weiter-

zugeben. 

Il piano di manutenzione redatto dal progettista in 

fase di progettazione dovrà essere aggiornato dal di-

rettore dei lavori sulla base delle eventuali modifiche 

che si sono rese necessarie durante l’esecuzione dei 

lavori e consegnato alla committenza in occasione 

del collaudo finale dell’opera. 

Il piano di manutenzione é un documento che non 

solo verrà aggiornato in fase di progettazione e in 

corso d’opera, ma anche in una fase successiva in 

occasione di adattamenti e ristrutturazioni dell’opera 

in questione. Questo documento va conservato per 

tutta la durata dell’opera e, in caso di un eventuale 

passaggio di proprietà / gestione, dovrà essere con-

segnato a chi subentra.  

 

2 ALLGEMEINE PROJEKTBESCHREIBUNG 2 DESCRIZIONE GENERALE DEL PRO-

GETTO 

Vorliegender Wartungsplan bezieht sich auf alle Bau-

werke, die im Rahmen der Arbeiten der Umfahrungs-

strße Vahrn ausgeführt wurden. 

Il presente piano di manutenzione è relativo a tutte le 

opere civili realizzate nell’ambito dei lavori della cir-

convallazione di Varna. 

Die Trasse der Umfahrung Vahrn beginnt nördlich der 

Abzweigung Brixen Nord. Hier steigt die Umfahrungs-

trasse mit 2,5 % Längsneigung an und die Trasse un-

terquert mit einem Tunnel (L=255 m) die Raststation 

Plose. Nach einem freine Streckenabschnitt beginnt 

der Tunnel Vahrn (L=590 m), welche mit parallel lau-

fenden Autobahnkunstbauten verläuft. Im weiteren 

Verlauf bindet die Umfahrungstrasse mit einer 

Il tracciato della circonvallazione di Varna inizia a 

nord dello svincolo Bressanone nord. Da qui la cir-

convallazione sale con pendenza del 2,5% e sottoat-

traversa con una galleria (L=255 m) l’area di servizio 

autostradale Plose. Dopo un tratto a cielo aperto ini-

zia la galleria Varna (L=590 m) che si sviluppa paral-

lelamente alle adiacenti alle opere d’arte autostradali. 

La circonvallazione prosegue e si collega in rettifilo 
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Geraden in die bestehende SS 12 ein. In diesem Be-

reich wird der neue Knoten Vahrn Nord vorgesehen.  

con l’esistente tracciato della SS12, dove è prevista 

la realizzazione del nuovo svincolo Varna nord. 

Die Trassenführung der Umfahrungsstraße Vahrn 

weist folgende Projektdaten auf: 

Entwurfsgeschwindigkeit  80 km/h 

Trassenlänge    1.519 m 

Tunnel Raststation   255 m 

Tunnel Vahrn    590 m 

Max. Steigung    5,50% 

Min. Radius freie Strecke  300 m 

Min. Radius im Tunnel   400 m 

Il tracciato della circonvallazione di Varna presenta le 

seguenti caratteristiche: 

Velocità di progetto   80 km/h 

Lunghezza del tracciato   1.519 m 

Galleria Autogrill   255 m 

Galleria Varna    590 m 

Pendenza max.    5,50% 

Raggio min. tratto all’aperto  300 m 

Raggio min. in galleria   400 m 

Fahrbahnbreite:  

im Freien Streckenabschnitt: 

- zwei Fahrstreifen zu je   3,75 m 

- Seitenstreifen   0,50 m 

- Bankett    1,00 m 

 

im Tunnel:  

- zwei Fahrstreifen zu je   3,75 m 

- Seitenstreifen    0,50 m 

- Notgehweg    1,00 m 

- Lichte Höhe   5,00 m 

 

Fahrbahnaufbau: 

- Verschleißschicht    4 cm 

- Obere bituminöse Tragschicht 6 cm 

- Untere bituminöse Tragschicht 10 cm 

- Ungebundene Tragschicht   50 cm 

Larghezza carreggiata: 

tratto all’aperto: 

- 2 corsie da     3,75 m  

- Banchina laterale    0,50 m 

- Margine esterno    1,00 m 

 

in galleria:  

- 2 corsie da     3,75 m  

- Banchina laterale    0,50 m 

- Marciapiede di servizio   1,00 m 

- Altezza libera    5,00 m 

 

Sovrastruttura della strada: 

- Strato di usura bituminoso  4 cm 

- Strato di collegamento bituminoso 6 cm 

- Strato di base bituminoso  10 cm 

- Strato di base portante  50 cm 

 

2.1 Tunnel Raststation 2.1 Galleria Autogrill 

Im Bereich der Raststation Plose wird die Umfahrung 

Vahrn von km 3+261 bis km 3+516 in einem Tunnel 

in Deckelbauweise und Offener Bauweise mit einer 

Gesamtlänge von 255 m geführt. Die Tunneltrasse 

führt nahe der Autobahn A22 vorbei und befindet sich 

teilweise direkt unter der Verkehrsfläche der Auto-

bahnraststation Plose. Um den Parkplatzbetrieb der 

Raststation nicht zu sehr zu beeinträchtigen, wird von 

Nel tratto dell’area di servizio autostradale Plose, tra 

il km 3+261 e km 3+516, la circonvallazione di Varna 

si sviluppa in galleria (galleria con cosiddetto metodo 

“Milano” e galleria artificiale) per una lunghezza com-

plessiva di 255 m. Il tracciato della galleria è adia-

cente all´Autostrada A22 e sottopassa, in parte, diret-

tamente l´area di servizio Plose. Al fine di non inter-

ferire con l’area di parcheggio della stazione di 
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km 3+285 (24 m nach dem Südportal) bis km 3+381 

auf eine Länge von 96 m der Tunnel in Deckelbau-

weise (Bohrpfahlwände mit Deckel) hergestellt. Die 

Portale, der 12 m lange Aufweitungsblock im Süden 

und der weitere Tunnel von km 3+381 bis 3+509 (128 

m) werden in Offener Bauweise (geschalter Kasten-

querschnitt) errichtet. Der Tunnel wird im Endzustand 

größtenteils mit ca. 3,5 m Überdeckung eingeschüt-

tet. 

servizio la galleria, tra il km 3+285 (24 m dopo il por-

tale sud) e il km 3+381, viene realizzata con il cd. me-

todo “Milano” (paratia di pali trivellati e soletta) per 

una lunghezza complessiva di 96 m. Il concio del por-

tale sud di 12 m e il restante tratto in galleria, tra il km 

3+381 e 3+509 (128 m), sarà realizzato come nor-

male galleria artificiale. La galleria a lavori ultimati 

sarà quasi completamente ritombata per un’altezza di 

ca. 3,5 m.  

 

2.2 Tunnel Vahrn 2.2 Galleria Varna 

Der 590 m lange Tunnel befindet sich zwischen km 

3+800 bis km 4+390 der Umfahrung Vahrn. Abhängig 

vom Abstand zur Autobahn und von den Autobahn-

bauwerken werden unterschiedlich angepasste Kon-

struktionen gewählt. Zu unterscheiden ist zwischen 

einem geschlossenen Kasten und dem Tunnel in De-

ckelbauweise. Der geschlossene Kasten wird überall 

dort angeordnet, wo die Platzverhältnisse eine ge-

trennte Verbauwand für die Sicherung der Autobahn 

erlauben. Dort, wo dies nicht möglich ist, wird die De-

ckelbauweise gewählt und die Pfähle der Deckelbau-

weise sind gleichzeitig Baugrubensicherung und per-

manente Außenwand des Tunnels. 

La galleria Varna, lunga 590 m, si sviluppa tra le prog. 

km 3+800 e km 4+390 della circonvallazione di 

Varna. In base alla distanza dall’autostrada e dai suoi 

manufatti, è prevista la realizzazione della galleria 

con diverse modalità. In particolare si deve distin-

guere tra una struttura scatolare chiusa e una galleria 

con cosiddetto metodo “Milano”. La prima soluzione 

è prevista laddove lo spazio consente la realizzazione 

di un separato sistema di protezione delle pareti di 

scavo a sostegno del rilevato autostradale. Ove ciò 

non è invece possibile, si sceglie il metodo cosiddetto 

“Milano”, con la paratia di pali che funge anche da pa-

rete della galleria. 

  

  

Abgesehen vom Rundschreiben des Ministeriums für 

Öffentliche Bauarbeiten vom 19. Juli 1967 Nr. 

6736/61/AI („Standfestigkeitsprüfung von Straßen-

bauwerken“), welches die Überwachungsmaßnah-

men der meisten Bauwerke regelt, gibt es in Italien 

keine eigenen Normen für die Überwachung/die In-

spektion von Straßentunnels. Aus diesem Grund 

wurde für die Ausarbeitung des Instandhaltungspla-

nes auf die Österreichische Richtlinie RVS 13.03.31 

“Straßentunnel - Baulich konstruktive Teile” Bezug 

genommen. Diese enthält Angaben und Vorgangs-

weisen zur Überwachung, zu Prüfungen und zu Kon-

trollgängen, die in Straßentunnel und deren Teilbau-

werken durchzuführen sind, ausgenommen der 

In Italia, a parte la Circolare del Ministero dei Lavori 

Pubblici 19 luglio 1967, n.6736/61/AI, “Controllo delle 

condizioni di stabilità delle opere d'arte stradali”, che 

regola le attivitá di sorveglianza delle maggiori opere, 

non esistono riferimenti normativi specifici per la pro-

grammazione delle ispezioni delle gallerie stradali. 

Pertanto, nella redazione del piano di manutenzione, 

si è fatto riferimento alla direttiva austriaca RVS 

13.03.31 “Strassentunnel - Baulich konstruktive Teile” 

(Gallerie stradali - Opere strutturali), che regola e for-

nisce indicazioni circa la vigilanza, i controlli e le ispe-

zioni da eseguire sulle gallerie stradali e sulle sue 

parti d’opera, con esclusione della parte impiantistica 

e per la quale si veda il documento BV-V-118. 
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betriebstechnische Bereich, für welchen auf das Dok. 

BV-V118 verwiesen wird. 

Neben der laufenden Überwachung des Tunnels mit 

seinen baulich konstruktiven Teilen (Fluchtstollen, 

Pannenbuchten, Lüfterkaverne mit Stollen, Verti-

kalschacht und Kamin, Nischen, usw.) durch eigenes 

Wartungspersonal, sind auch Besichtigungen und 

Kontrollgänge gemäß folgender Abstufung vorgese-

hen: 

1) Laufende Überwachung: Prüfung der Funktions-

tauglichkeit des Bauwerkes und der Verkehrssicher-

heit durch das zuständige Wartungspersonal. We-

nigstens alle 3 Monate ist eine Kontrollbesichtigung 

durchzuführen, auch mittels einer langsamen Kon-

trollfahrt mit dem Fahrzeug, falls die zu besichtigen-

den Objekte von der Straße aus einsehbar sind. 

Eventuelle Mängel, Schäden oder Veränderungen 

am Bauwerk sind in geeigneter Weise zu melden. 

2) Kontrolle: Durchzuführen alle 2 Jahre durch tech-

nisch qualifiziertes Personal, um eventuelle Verände-

rungen des Erhaltungszustandes des Bauwerkes mit 

seinen baulich konstruktiven Teilen festzustellen, zu 

dokumentieren und zu bewerten. 

3) Tunnelprüfung: Durchzuführen alle 10 Jahre durch 

einen Ingenieur, um den Erhaltungszustand und die 

Standsicherheit des Gesamtbauwerkes mit seinen 

baulich konstruktiven Teilen zu überprüfen, auch mit-

tels Stichproben, Messungen und Untersuchungen. 

Es wird empfohlen, die erste Generalprüfung vor Ab-

lauf der 10jährigen Gewährleistungsfrist durchzufüh-

ren. 

 

Oltre alla sorveglianza continua e permanente garan-

tita dal personale addetto alla manutenzione, il sotto-

programma dei controlli della galleria e delle sue prin-

cipali opere (cunicoli, cameroni, caverna, locali tec-

nici, pozzo e camino di ventilazione, nicchie, ecc.) 

prevede ispezioni visive o controlli secondo i seguenti 

livelli: 

1) Vigilanza: condotta dal personale addetto alla ma-

nutenzione, volta a verificare la funzionalitá dell’opera 

e le condizioni di sicurezza viabile.  Tale controllo vi-

sivo va eseguito almeno ogni 3 mesi, anche solo tran-

sitando in macchina a bassa velocità, qualora le parti 

da ispezionare siano visibili. Durante il controllo va 

accertato e opportunamente segnalato l’insorgere di 

eventuali anomalie, danneggiamenti o cambiamenti 

della struttura e delle sue opere. 

2) Ispezione visiva: condotta ogni 2 anni da parte di 

personale tecnico qualificato per accertare, valutare 

e documentare l’insorgere di cambiamenti dello stato 

di conservazione dell’opera e delle sue parti. 

 

3) Esame generale: ispezione condotta ogni 10 anni 

da parte di un ingegnere, per verificare lo stato di con-

servazione e le condizioni di stabilitá dell’opera e 

delle sue parti, anche mediante saggi, misurazioni e 

prove. È consigliabile che questa prima ispezione 

venga svolta prima della scadenza della garanzia de-

cennale dell’opera. 

Für jedes maßgebende Einzelgewerk des ausgeführ-

ten Bauwerkes und insbesondere für die baulichen 

Betriebseinrichtungen sind Datenblätter erstellt wor-

den, welche die oben angeführten Inhalte wiederge-

ben und für den Betreiber die Grundlage der War-

tungsarbeiten darstellen.  

Die unten angeführte Tabelle mit der zeitlichen Ein-

teilung der, an den verschiedenen Bauteilen 

Per ognuna delle parti più importanti dell’opera realiz-

zata, in particolare delle opere funzionali all’esercizio, 

sono state redatte delle schede che illustrano quanto 

sopra specificato e che servono al gestore come base 

per i lavori di manutenzione. 

 

Per un’immediata presa visione, nella tabella sotto ri-

portata sono riassunti gli intervalli degli interventi di 
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durchzuführenden, Reinigungsarbeiten, soll einer 

schnellen Gesamtübersicht dienen. 

pulizia e lavaggio da eseguire sulle diverse opere.

  

Abschließend soll erwähnt werden, dass die Häufig-

keit der Wartungsmaßnahmen und der Kontrollen im 

Laufe der Zeit dem effektiv festgestellten Erhaltungs-

zustand des Bauwerkes entsprechend angepasst 

werden kann. 

Nach außergewöhnlichen Ereignissen sind immer die 

Bauwerke gezielt auf die möglichen Auswirkungen 

der außergewöhnliche Umstände hin zu kontrollieren. 

Occorre precisare in conclusione che, sia la fre-

quenza degli interventi di manutenzione, sia anche 

quella delle ispezioni, può essere variata nel tempo in 

funzione dello stato di conservazione dell’opera rile-

vato durante le ispezioni stesse. 

Inoltre, a seguito di evento eccezionale va sempre 

eseguito un controllo mirato dell’opera per verificare i 

possibili effetti dell’evento sulla stessa. 

 

 

Bauliche Betriebseinrichtungen
Parti d'opera funzionali all'esercizio

Reinigungsintervalle
Intervalli di pulizia

Tunnelbauwerk (nicht beschichtete Fläche)
Struttura della galleria (parte non verniciata)

bei Bedarf /secondo necessitá

Fahrbahn 
Pavimentazione stradale 

je 6 Monate/
ogni 6 mesi

Erhöhten Seitenstreifen im Tunnel
Marciapiedi di servizio in galleria

je 6 Monate/
ogni 6 mesi

Tunnelbeschichtung
Verniciatura della galleria

je 6 Monate/
ogni 6 mesi

Fahrbahnentwässerung im Tunnel
Smaltimento acque piattaforma in galleria

je 6 Monate/
ogni 6 mesi

Tunneldrainage
Drenaggio galleria

je 6 Monate/
ogni 6 mesi

Auffangbecken
Vasche di raccolta

bei Bedarf /secondo necessitá

Betriebsgebäude und - Räume
Cabine e locali tecnici

je 3 Monate/
ogni 3 mesi
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3.1 Baulichen Betriebseinrichtungen 

B. 1 Betonstahlstruktur Tunnel 

B. 2 Erhöhte Seitenstreifen im Tunnel 

B. 3 Tunnlebeschichtung 

B. 4 Straßenentwässerung im Tunnel 

B. 5 Auffangbecken 

B. 6 Betriebsgebäude und - räume  

B. 7 Fahrbahnoberbau 

B. 8 Straßenentwässerung im Freien 

B. 9 Bodenmarkierung 

B. 10 Verkehrszeichen 

B. 11 Lärmschutzwände 

B. 12 Leitplanke 

B. 13 Grünflächen 

B. 14 Schneeräumung 

 

3.1 Opere funzionali all’esercizio 

B. 1 Struttura in c.a della galleria 

B. 2 Marciapiedi di servizio in galleria 

B. 3 Verniciatura della galleria 

B. 4 Smaltimento acque di piattaforma in galleria 

B. 5 Vasche di raccolta 

B. 6 Cabine e locali tecnici 

B. 7 Pavimentazione stradale 

B. 8 Smaltimento acque di piattaforma all’aperto 

B. 9 Segnaletica orizzontale 

B. 10 Segnaletica verticale 

B. 11 Barriere antirumore 

B. 12 Barriere stradali 

B. 13 Aree verdi 

B. 14 Sgombero neve 
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